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LITURGIE DES PRESANCTIFIES 
GRAND & SAINT MARDI 

A VÊPRES 

LUCERNAIRE, TON 1 : 
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V/. Изведи из темницы душу мою, * 

 
Fais sortir de prison mon âme, pour que je confesse ton Nom. 

Premier stichère, du Triode, ton 1 : 
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V/. Мене ждут праведницы, * 

 
Les justes sont dans l’attente à mon sujet, * jusqu’à ce que tu m’accordes ma récompense 

Second stichère, du Triode, ton 1 (le même en français) :  
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Attention, on passe au ton II : 

V/. Из глубины воззвах к Тебе, Господи, * Господи услыши глас мой. 
Des profondeurs j’ai crié vers toi, Seigneur, * Seigneur, écoute ma voix. 

 
Troisième stichère, du Triode, ton 2 : Endormi dans la négligence de l'âme, Christ, mon Epoux, * je ne porte pas 
la lampe allumée au feu des vertus. * Au temps du travail, je rêve et je ressemble aux Vierges folles. * 
Maître, ne me ferme pas le cœur de tes compassions, * mais détache de moi le sommeil ténébreux. * 
Eveille moi, conduis moi avec les Vierges sages dans le lieu de tes Noces * où les voix pures te fêtent et 
ne cessent de te dire ** Seigneur, gloire à toi. 

V/. Да будут уши Твои * внемлюще гласу моления моего. 
Que tes oreilles soient attentives * à la voix de ma supplication. 

 
Quatrième stichère, du Triode, ton 2 (le même) : Endormi dans la négligence de l'âme, Christ, mon Epoux, * je ne 
porte pas la lampe allumée au feu des vertus. * Au temps du travail, je rêve et je ressemble aux Vierges 
folles. * Maître, ne me ferme pas le cœur de tes compassions, * mais détache de moi le sommeil 
ténébreux. * Eveille moi, conduis moi avec les Vierges sages dans le lieu de tes Noces * où les voix pures 
te fêtent et ne cessent de te dire ** Seigneur, gloire à toi. 

Attention, on passe au ton IV : 

V/. Аще беззакония назриши, Господи, Господи, кто постоит? * яко у тебе очищение есть. 
Si tu regardes les iniquités, Seigneur, Seigneur, qui pourra tenir ? * Mais auprès de toi se trouve le pardon. 
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Cinquième stichère, du Triode, ton 4 : Tu as appris, mon âme, la condamnation * de celui qui cacha le talent, * 
ne cache pas la parole de Dieu, * annonce ses merveilles, fais croître le don ** afin d'entrer dans la joie de 
ton Seigneur. 
 

V/. Имене ради Твоего потерпех Тя, Господи, потерпе душа моя в слово Твое, * упова душа моя 
на Господа. 
A cause de ton Nom, je t’ai attendu, Seigneur, mon âme a attendu ta parole, * mon âme a mis son espérance dans le Seigneur. 

 
Sixième stichère, du Triode, ton 4 (le même) : Tu as appris, mon âme, la condamnation * de celui qui cacha le 
talent, * ne cache pas la parole de Dieu, * annonce ses merveilles, fais croître le don ** afin d'entrer dans 
la joie de ton Seigneur. 

Attention, on passe au ton VI : 

V/. От стражи утренния до нощи, от стражи утренния *  

 
Depuis la garde du matin jusqu’à la nuit, * depuis la garde du matin, qu’Israël espère dans le Seigneur. 

Septième stichère, du Triode, ton 6 : 
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V/. Яко у Господа милость, и многое у Него избавление, *  

 
Car auprès du Seigneur est la miséricorde, et auprès de lui, une abondante rédemption. * 

C’est lui qui rachètera Israël, de toutes ses iniquités. 

Huitième stichère, du Triode (le même), ton 6 :  
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V/. Хвалите Господа вси языцы, *  

 
Louez le Seigneur toutes les nations, * célébrez-le vous tous les peuples ! 

Neuvième stichère, du Triode, ton 6 :  
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V/. Яко утвердися милость Его на нас, * 

 
Car puissante a été sa miséricorde envers nous, * et la vérité du Seigneur demeure dans les siècles. 
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Dixième stichère, du Triode, ton 6 :  
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Attention, on passe au ton VII : 

V/. Слава Отцу и Сыну, и Святому Духу * 

 
Gloire au Père, au Fils et au Saint Esprit. Maintenant et toujours et dans les siècles des siècles. Amen. 

Stichère du Triode, ton 7 : 
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ENTREE AVEC L’ENCENS - HYMNE DE VEPRES : LUMIERE JOYEUSE 

DIACRE : Sagesse. Tenons-nous droit. 
On chante l’hymne Lumière joyeuse : 
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PREMIER PROKIMENON 

À la fin de l’hymne vespérale, le lecteur se place au milieu de l’église, face aux portes saintes. 
DIACRE : Soyons attentifs.  
PRETRE : Paix à tous.  
LECTEUR : Et avec ton esprit. 
DIACRE : Sagesse. Soyons attentifs. 
LECTEUR : Прокимен, псалом 131, глас 6 / Prokimenon, psaume 131, VIème ton.  

Si on chante recto tono en slavon : 
R/. Воскресни́, Го́споди, в поко́й Твой, * Ты и киво́т Святы́ни Твоея́. 
V/. Помяни́ , Го́споди, Дави́да и всю кро́тость его́. 

Si on chante recto tono en français: 
R/. Lève Toi, Seigneur, vers ton repos -* toi et l'Arche de ta puissance.  
V/. Seigneur, souviens Toi de David, de toute sa douceur. 
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Si on chante en slavon : 

 

PREMIERE PAREMIE : LECTURE DE L’EXODE (II, 5-10) 

DIACRE : Sagesse. 
LECTEUR : Lecture de l’Exode. 
DIACRE : Soyons attentifs. 
La fille de Pharaon descendit au fleuve pour se baigner. Et ses compagnes marchaient sur la rive. Elle vit 
l'arche parmi les roseaux, et elle envoya sa servante la prendre. Elle l'ouvrit et vit l'enfant qui pleurait. Elle eut 
pitié de lui et dit : c'est un enfant des Hébreux. Alors la sœur de l'enfant dit à la fille de Pharaon : Veux tu que 
j'aille te chercher une nourrice parmi les femmes des Hébreux pour allaiter l'enfant ? La fille de Pharaon lui 
dit : Va. Et la jeune fille alla chercher la mère de l'enfant. La fille de Pharaon lui dit : Emmène cet enfant et 
allaite le moi. Je te donnerai ton salaire. La femme prit l'enfant et elle l'allaita. Quand l'enfant eut grandi, elle le 
ramena à la fille de Pharaon, et il fut pour celle-ci comme un fils. Elle lui donna le nom de Moïse. Car, dit elle, 
je l'ai tiré des eaux. 

SECOND PROKIMENON 

DIACRE : Soyons attentifs. 
LECTEUR : Прокимен, псалом 132, глас 4 / Prokimenon, psaume 132, IVème ton. 

Si on chante recto tono en slavon : 
R/. Се что добро́, или́ что красно́, * но е́же жи́ти бра́тии вку́пе. 
V/. Я́ко ми́ро на главе́, сходя́щее на браду́, браду́ Ааро́ню. 

Si on chante recto tono en français: 
R/. Qu'il est bon, qu'il est doux * de demeurer ensemble pour des frères. 
V/. C'est comme de la myrrhe sur la tête, qui descend sur la barbe, sur la barbe d'Aaron. 

Si on chante en slavon : 

 

 



  - 16 - 

LA LUMIERE DU CHRIST ILLUMINE TOUS. 

Le diacre dit au prêtre : " Ordonne ". Le prêtre prend l'encensoir et le chandelier et dit : 
PRETRE : Sagesse. Tenons-nous bien. 

Le prêtre se tourne vers les fidèles agenouillés, trace un signe de croix avec le chandelier et l’encensoir et dit : 
PRETRE : La Lumière du Christ illumine tous. 

Le prêtre rentre dans le sanctuaire et le diacre ferme les portes. 

SECONDE PAREMIE : LECTURE DE JOB (I, 13-22) 

LECTEUR : Lecture de Job. 
DIACRE : Soyons attentifs. 
Un jour que les fils et les filles de Job mangeaient et buvaient du vin dans la maison de leur frère aîné, un 
messager arriva auprès de Job et dit : Les bœufs labouraient et les ânesses paissaient à côté d'eux. Des 
Sabéens se sont jetés sur eux, ils les ont enlevés et ils ont passé tes serviteurs au fil de l'épée. Moi seul je me 
suis échappé pour te l'annoncer. Il parlait encore quand un autre vint et dit : Le feu de Dieu est tombé du ciel. 
Il a embrasé les brebis et les serviteurs et les a consumés. Moi seul je me suis échappe pour te l'annoncer. Il 
parlait encore quand un autre vint et dit : Des Chaldéens formés en trois groupes se sont jetés sur les 
chameaux, ils les ont enlevés, et ils ont passé tes serviteurs au fil de l'épée. Moi seul je me suis échappé pour 
te l'annoncer. Il parlait encore quand un autre vint et dit : Tes fils et tes filles mangeaient et buvaient du vin 
dans la maison de leur frère aîné, et voici, un grand vent est venu de l'autre coté du désert. Il a frappé les 
quatre angles de la maison. Celle-ci est tombée sur tes enfants et ils sont morts. Moi seul je me suis échappé 
pour te l'annoncer. Alors Job se leva. Il déchira son vêtement. Il se rasa la tête. Puis il se jeta sur la terre et se 
prosterna. Il dit : Nu je suis sorti du sein de ma mère. Nu j'y retournerai. Le Seigneur a donné. Le Seigneur a 
repris. Que le nom du Seigneur soit béni. En tout cela Job ne pécha pas. Il n'accusa pas Dieu. 

Le lecteur lit la deuxième lecture. À la fin de la lecture : 
PRETRE : Paix à toi. 
LECTEUR : Et avec ton esprit. 

SUITE DE LA LITURGIE DES PRESANCTIFIES. 

Prendre la suite de la divine liturgie des Présanctifiés p. 16 pour le psaume 140 et l’encensement solennel. 

EVANGILE SELON SAINT MATTHIEU (XXIV, 36 – XXVI, 2). 

 
 


